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Waley (
Seidensticker
Court

, 1964

, 1973
) - Arthur Waley, tr. The Tale of Genji(1935), 1.Kiritsubo

- Edward Seidensticker, tr. The Tale of Genji(1976), 1.The Paulownia

Tyler - Royall Tyler, tr. The Tale of Genji(2001), 1.The Paulownia Pavilion(Kiritsubo)
a.
Waley Emperor: “There was an oath between us that neither should go alone upon the road that all at
last must tread.”
Seidensticker “We vowed that we would go together down the road we all must go. You must not leave me
behind.”
Tyler

“You promised never to leave me, not even at the end, and you cannot abandon me now!
not let you! ”

1 will

—
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Waley Lady K.: “At last! Though that desired at last be come,
I live!”
Seidensticker  “I leave you, to go the road we all must go.

The road | would choose, if only I could, is the other.”

—

because 1 go alone how gladly would

Tyler “Now the end has come, and 1 am filled with sorrow that our ways must part:

the path | would rather take is the one that leads to life.”

—

Waley Emperor: “At the sound of the wind that binds the cold dew on Takagi moor, my heart goes out to

the tender lilac stems.”

Seidensticker  “At the sound of the wind, bringing the dews to Miyagi Plain,

I think of the tender hagi upon the moor.”

—

Tyler “Hearing the wind sigh, burdening with drops of dew all Miyagi Moor,

my heart helplessly goes out to the little hagi frond.”

—
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Waley Daughter: “Ceaseless as the interminable voices of the bell-cricket, all night till dawn my tears

flow.”

Seidensticker “The autumn night is too short to contain my tears

Though songs of bell cricket weary, fall into silence.”

—

Tyler “Bell crickets may cry until they can cry no more, but not so for me,
for all through the endless night my tears will fall on and on.”

—

Waley Mother: “Upon the thickets that teem with myriad insect voices falls the dew of a Cloud

Dweller’s tears.”

Seidensticker  “Sad are the insect songs among the reeds.

More sadly yet falls the dew from above the clouds.”

—

Tyler “Here where crickets cry more and more unhappily in thinning grasses

you who live above the clouds bring still heavier falls of dew.”

—
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Waley

Mother: “a poem in which she compared her grandchild to a flower which has lost the tree that
sheltered it from the great winds.”

Seidensticker  “The tree that gave them shelter has withered and died.

One fears for the plight of the hagi shoots beneath.”

—

Tyler “Ever since that tree whose boughs took the cruel winds withered and was lost
my heart is sorely troubled for the little hagi frond.”
Waley

Emperor: “Oh for a master of magic who might go and seek her, and by a message teach me
where her spirit dwells.”

Seidensticker “And will no wizard search her out for me,

That even he may tell me where she is?”

—

Tyler “O that 1 might find a wizard to seek her out, that I might then know

at least from distant report where her dear spirit has gone.”

—
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h.
Waley Emperor: “the vow that their lives should be as the twin birds that share a wing, the twin trees
that share a bough.”
Seidensticker  “In the sky, as birds that share a wing,
On earth, as trees that share a branch.”
Tyler “Morning and evening he had assured her that they would share a wing in flight as birds or
their branches as trees,”
Waley

Emperor: “the thought, with what feelings she had watched the sinking of the autumn moon

:*for
even we Men above the Clouds were weeping when it sank.™

Seidensticker “Tears dim the moon, even here above the clouds.

Dim must it be in that lodging among the reeds.”

—

Tyler “When above the clouds tears in a veil of darkness hide the autumn moon,

how could there be light below among the humble grasses? “

—
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Emperor: “a poem in which he prayed that the binding of the purple filet might symbolize the
union of their two houses.”

“The boyish locks are now bound up, a man’s.
And do we tie a lasting bond for his future? “

—

“Into that first knot to bind up his boyish hair did you tie the wish
that enduring happiness be theirs through ages to come? ”

—

Minister: “answered him that nothing should sever this union save the fading of the purple
band.”

“Fast the knot which the honest heart has tied.
May lavender, the hue of the troth, be as fast.”

—

“In that very mood | tied his hair with great prayers bound henceforth to last,
just as long as the dark hue of the purple does not fade.”

—
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Arthur Waley, The Tale of Genyji (1926-33)

About this time Lady Fujitsubo fell ill and retired for a while from the Palace. The sight of the Emperor’s grief and
anxiety moved Genji’s pity. But he could not help thinking that this was an opportunity which must not be missed.
He spend the whole of that day in a state of great agitation, unable whether in his own house or at the Palace to
think of anything else or call upon anyone. When at last the day was over, he succeeded in persuading her maid
Omyobu to take a message. The girl, though she regarded any communication between them as most imprudent,
seeing a strange look in his face like that of one who walks in a dream, took pity on him and went. The Princess
looked back upon their former relationship as something wicked and horrible and the memory of it was a continual
torment to her. She had determined that such a thing must never happen again.

She met him with a stern and sorrowful countenance, but this did not disguise her charm, and as though
conscious that he was unduly admiring her she began to treat him with great coldness and disdain. He longed to find
some blemish in her, to think that he had been mistaken, and [to] be at peace.

I need not tell all that happened. The night passed only too quickly. He whispered in her ear the poem: ‘Now that
at last we have met, would that we might vanish forever into the dream we dreamed tonight!” But she, still
conscience-stricken: ‘Though | were to hide in the darkness of eternal sleep, yet would my shame run through the
world from tongue to tongue.’ And indeed, as Genji knew, it was not without good cause that she had suddenly fallen
into this fit of apprehension and remorse. As he left, Omyobu came running after him with his cloak and other
belongings which he had left behind.
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Edward G. Seidensticker, The Tale of Genji (1976-77)

Fujitsubo was ill and had gone home to her family. Genji managed a sympathetic thought or two for his lonely
father, but his thoughts were chiefly on the possibility of seeing Fujitsubo. He quite halted his visits to other ladies.
All through the day, at home and at court, he sat gazing off into space, and in the evening he would press Omyobu to
be his intermediary. How she did it | do not know; but she contrived a meeting. It is sad to have to say that his
earlier attentions, so unwelcome, no longer seemed real, and the mere thought that they had been successful was for
Fujitsubo a torment. Determined that there would not be another meeting, she was shocked to find him in her
presence again. She did not seek to hide her distress, and her efforts to turn him away delighted him even as they
put him to shame. There was no one else quite like her. In that fact was his undoing: he would be less a prey to
longing if he could find in her even a trace of the ordinary. And the tumult of thoughts and feelings that now assailed
him——he would have liked to consign it to the Mountain of Obscurity. It might have been better, he sighed, so short
was the night, if he had not come at all.

“So few and scattered the nights, so few the dreams.
Would that the dream tonight might take me with it.”
He was in tears, and she did, after all, have to feel sorry for him.
“Were | to disappear in the last of dreams
Would yet my name live on in infamy?”
She had every right to be unhappy, and he was sad for her. Omyobu gathered his clothes and brought them out to
him.



